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草の葉の釘のとがるや秋の風
kusa no ha no kugi no togaru ya aki no kaze
(Issa, 1822)

sharpening the blades / of grass... / autumn wind
(Lanoue)

élezi a fűszálakat... őszi szél
(Lilith)

草 そ, ソウ, くさ, くさ-, -ぐさ, や grass, weeds, herbs, pasture, write, draft
葉 よ, ヨウ, は, わ leaf, plane, lobe, needle, blade, spear, counter for flat things, fragment, piece
釘 テイ, チョウ, くぎ nail, tack, peg
尖る とがる (EDICT) (v5r, vi) to taper to a point, to become sharp, to be sour, to look displeased
Ha szó szerint vesszük a japán idiómát, akkor a szél, ha jól értem, a fű "körmeit" (kugi) élesíti. Kérek visszajelzést!
Literally, the wind is sharpening the "nails" (kugi) of grass.
őszi főkigo –
ez Issza kedvenc szele;
a fűélező
kacér őszi szél

rét hajába túr – de csak
összeborzolja
csiklandják a szél

nóziját a sások – jól
közibük tüsszent

tompa tűlevél
s csorba fűpenge várja
a szélköszörűst
fenhet bármennyi

fűszálat szél tábornok
ha egy kasza jő
